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Яңа сауган сөткә изгән камырдан пәрәмәчә
Камыр: 0,5 литр яңа сауган сөт, 2 йомырка, дураж, тоз, оннан камыр 

изәргә. Кулга ябышмаслык итеп, 15 минутлап басарга. Йеслек (сөлге) 
белән каплап, өстәлдә 1 сәгать тоткач, әзер була.

Эчлек: фаршка 1 кг майлы ит алырга кирәк, (атныкы яхшырак). Су-
ганны күбрәк алырга, 2–3 баш – ул пәрәмәчәне тәмлертә, итне дә йом-
шарта. Тәменчә тоз, борыч кушарга, йомшак булсын өчен фаршка ярты 
стакан чамасы сөт өстәргә кирәк. Майда пешерергә, башта күзле ягын 
аска таба каратып кыздырырга.

Бареева Арифә Әгъләм кызы, пенсионер, 
Пенза өлкәсе Пачелма районы Решетино авылы. 

Арыш ипие
Арыш оныннан ипи пешерер өчен 

башта ачыткы (закваска) ясыйлар.
Ярты стакан җылы суга 4 кашык 

шикәр комы, 30 г дураж (чүпрә) салып 
эретергә, аңарга 6–7 кашык арыш оны 
салып болгап, өстен марля белән ябып 
җылы урынга бер көнгә куярга. Ул 
әчерга тиеш. Аннан тагы 1–2 кашык 
су өстисең, бераз он, тагы болгап куя-
сын. 1 тәүлектән ачыткы әзер була.

Камыр болай әзерләнә. Кичлеккә ярты литр эремчек суына ачыткыны 
салып 1 кашык коры дураж, 1 кашык шикәр салып арыш онына бераз 
бодай оны да кушып, апара (опара) ясыйсың. Ул коймакка ясаган кебек 
сыеклыкта булырга тиеш. Төн буе апара ачый, калка. Иртән аны басарга 
кирәк. Кирәгенчә тоз, әнис, он салып басарга озак кына кирәк. Тагын 
калдырып торасың 2 сәгатькә калкырга. Калыккач түгәрәк формасына 
китереп, җылы майлы табага салып бераз калктырып, өстенә йомырка 
сөртеп, әнис сибеп мичкә, я духовкага куясың 2 сәгатькә пешәргә.

Дубина Гөлнара Равил кызы, татар теле һәм әдәбияты 
укытучысы, Пенза өлкәсе Белинский районы Качкару 

(Кутеевка) авылы.
Арыш салмалы эшти
1 стакан елы (җылы) су, ¼ пачка дураш (чүпрә), тоз бераз, иләгән 

арыш оныннан камыр изәргә. Бүлмә температурасында 1,5 сәгать ачыты-
рга. Аны онга бәйләп (әвәләп), бераз катырырга морозильникка куярга.

Аннан алгач, кул белән тәгәрәтеп озынча колбаса кебек ясарга да пычак 
белән бармак башы кадәр кисәкләр кисәргә. Яки кул белән вак-вак кисәкләр-
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гә өзгәләргә дә ярый. Аны кайнап торган итле шулпага берәм-берәм (ябыш-
масын өчен) салырга. Салманы эшти пешәргә 10 минут калганда салырга.

Баткаева Гөлнара Хәмзә кызы, мәдәният йорты хезмәткәре, 
Пенза өлкәсе Каменка районы Кикин авылы. 

Якмыш
Якмыш – кыстыбый (кыстрымбый, кыстымбый, күзикмәк һ.б.) ул. 

Дөресен генә әйткәндә, бу тәгамне һәр төбәк татарлары үзенчә атый, 
ләкин аның мәгънәсе, нигезе бер үк: камыр юка эченә кыстырган бәрәңге 
боламыгы яки тары боткасы.

Якмышны чечели камырдан пешерәләр. 2 стакан сөткә 2 кашык катык, 
2 кашык семечка мае, 1 йомырка, 1 балкашыгы содага кирәгенчә он болгый-
лар да камыр изәләр. Хәзер камырны кайнап торган суга да изәбез – эреле-
брәк тә пешә, кетер-кетер итә торган була. Ул камырга 2 аш кашыгы семечка 
мае, тәменчә тоз, он болгыйбыз да сөт урынына 1 стакан кипяток салабыз. 
Камырны йомшак кына баскач, чәй тарелкасы кадәр түгәрәкләп җәябез. Әле-
ге җәймәнең калынлыгы чама белән 0,5 см булыр. Җәймәләрне ике ягын да 
май эчендә кызарганчы кыздырып алабыз. Кайнарлый җәймәнең яртысына, 
2 аш кашыгы әзер бәрәңге боламыгын ягабыз («якмыш» сүзе дә шуннан ки-
леп чыккан булса кирәк) һәм урталай бөкләп ике уч арасына куеп кысабыз.

Бәрәңге боламыгын әзерләүнең кыенлыгы юк, 1 кг бәрәңге алсак, 
анарга 1 баш суган турыйбыз, тоз салабыз да пешерәбез. Пешкәч, 100 г 
май, кайнаган сөт кушып изәбез.

Бибякова Дания Шәүкәт кызы, Утюшева Люция Әхәт кызы, 
Пенза өлкәсе Белинский районы Качкару (Кутеевка) авылы.

Ат холодецы
Алашаның муен, аяк сөякләрен суган, хуш исле борчак борыч, лавр 

яфрагы салып, ите сөяктән аерылганчы зур кастрюльгә салып пешерергә. 
Ит пешәр алдыннан тәменчә тозын саласың. Пешкән итне ит тарткычтан 
чыгарасың. Ит пешкән шулпаны марля аша сөзәсең. Пешкән, чыгарткан 
итне бульон белән кушасың. Күп бульон кушмаска кирәк. Куерак ясагач, 
алаша итеннән холодец тыгызланып ката. Сыер ите кушуның да, желатин 
өстәүнең дә һич кирәге калмый.

Канеева Румия Мөхәммәтхан кызы, 
Пенза өлкәсе Белинский районы Качкару (Кутеевка) авылы.

PS. Әлеге шәп рецептлар белән уртаклашкан ханымнарга рәхмәт 
әйтә-әйтә пешереп, тәмле итеп ашагыз!

Рузия Сафиуллина язып алды, 
Алсу Борһанова фотолары.
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ЮБИЛЯРЛАР ТУРЫНДА СҮЗ

СЛОВО О ЮБИЛЯРАХ

Б.Л. Хамидуллин

ОБ ОТЦЕ

Хамидуллин 
Лирон Хайдарович
писатель, переводчик, 
заслуженный работник 
культуры ТАССР, 
лауреат Государственной премии 
Республики Татарстан 
им. Габдуллы Тукая, 
лауреат премий Министерства 
культуры РТ им. Гаяза Исхаки и 
Джамала Валиди.

Лирон Хайдарович родился 22 октября (по паспорту 10 ноября) 1932 г. 
в с. Старая Тюгальбуга Новомалыклинского района Ульяновской области 
в семье учителей. В годы Великой Отечественной войны вместе с ма-
мой переехал в д. Старая Белогорка Новосергиевского района Оренбург-
ской области. После окончания Старо-Белогорской семилетней школы в 
1949 г. поступил в железнодорожный техникум в Актюбинске Казахской 
ССР. В 1951–1954 гг. служил в Советской Армии. После армии продол-
жил учёбу в техникуме и одновременно в 1955–1956 гг. руководил ради-
окружком в Доме пионеров Актюбинска. В 1956–1960 гг. работал бри-
гадиром и старшим мастером путейцев в Орске Оренбургской области. 
Одновременно учился на вечернем отделении Орского филиала Всесо-
юзного политехнического института (окончил 4 курса) и двухгодичных 
курсах университета Марксизма-Ленинизма при Орском горкоме КПСС. 
С 1961 г. живёт в Казани.
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Начиная с 1961 г. его литературные очерки и документально-публици-
стические статьи печатаются на страницах газеты «Татарстан яшьләре» 
и журнала «Азат хатын». Первые рассказы также были изданы в те годы 
в коллективных сборниках. В 1968 г. Лирон Хамидуллин издал собствен-
ный сборник рассказов «Юлда». С 1977 г. он член Союза писателей СССР. 
В 1967–1983 гг. – директор Татарского отделения Литературного фонда 
СССР, в 1985–1994 гг. – литературный редактор Татарского книжного из-
дательства, в 1998–2005 гг. – научный сотрудник Института Татарской эн-
циклопедии Академии наук РТ.

Лирон Хамидуллин является автором повестей «Дала иртәсе» 
(«Степь пробуждается», 1972), «Офыктагы рәшәләр» («Миражи», 1990), 
сборников рассказов, повестей и очерков «Ак төннәр хәтере» («Белые 
ночи памяти», 2002), «Күңелдә калганнар» («Раздумья», 2007), «Кичке 
шәфәкъ» («Вечерняя заря», 2009), «Барыбыз да көрәштек» («Все мы во-
евали», 2010), «Буранлы төндә» («В метельную ночь», 2012), «Зарницы 
на горизонте» (2017), «Ерактагы ак җилкәннәр» («Белые парусники вда-
ли», 2022), фотоальбома с биографическим очерком «Дэрдменд» (2003), 
документальных повестей «Зарница на небосклоне» (2009), «Дэрдменд» 
(2010), «Амирхан Еники» (2013), документальных очерков «Победа до-
сталась дорогой ценой» (2015) и «Җиңү җиңел бирелмәде» (2015), ещё 
одного фотоальбома «Дэрдменд» (2019).

Активно занимался переводческой деятельностью: им изданы более 
десяти книг в переводе с казахского, каракалпакского, узбекского, рус-
ского и др. языков. В их числе: сборник повестей А. Алимжанова «Отрар 
хатирәсе» (1974), повести и расказы С. Муратбекова «Әрем исе» (1986), 
роман А. Мухтара «Чинор» (1976), повесть В. Быкова «Һәйкәл» (1984), 
документальные очерки З. Гильманова «Без сугышта юлбарыстан көчле-
без» (1989), повесть А. Капустина «Беренче җиңүләр» (1995), роман 
Я. Хамматова «Бөртекләп җыела алтын» (1996).

Государственная премия Республики Татарстан им. Габдуллы Тукая 
присуждена Лирону Хамидуллину в 2020 г. за книги «Дәрдемәнд/Дэрд-
менд» (на татарском и русском языках), «Буранлы төндә» и «Зарницы на 
горизонте».

Награжден медалью «В память 1000-летия Казани», Почётными гра-
мотами Литературного фонда СССР, Академии наук РТ и Министерства 
культуры РТ, Благодарственными письмами Председателя Государствен-
ного Совета РТ и Президента Республики Казахстан.
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Рәшит Минһаҗ

МИЛЛӘТ ХӘДИМЕ

Шушы көннәрдә Бөтендөнья 
Татар конгрессы башкарма комите-
тының Аксакаллар Шурасы рәисе, 
башкалабыздагы «Милләт йорты» 
хуҗасы Рәүф Йосыф улы Хәсәновка 
70 яшь тулды.

Тәвәккәл, төпле, булдыклы кеше 
ул. Моннан дистә ел элек туып үскән 
Башкортстанын, ныклы нигез корган 
Бәләбәен калдырып килде дә, Казан-
да яңа тормыш башлады Рәүф ага.

Хәер, аның күчеп килүе берничә елга сузылды.
Оя кормыйча күчеп булмый ич инде, дип ул әүвәл Нариманов ура-

мындагы шактый мөшкел хәлгә килгән борынгы типография бинасын са-
тып алып төзекләндерде, ишле гаиләсе өчен Кабан күле буенда шәп йорт 
өлгертте. Безнең халык гадәттә кеше кесәсендәге акчаны санарга ярата. 
Акчасын кайдан тапкан дисезме? Бәләбәй механика заводы хуҗасы ул. 

Инженер-механик белеме алган Р. Хәсәнов – озак еллар җитәкче 
эшләрдә эшләгән шәхес. Магистраль нефть торбалары эшчәнлеген тәэ-
мин итү, банкротлыкка чыккан кирпеч заводларын аякка бастыру... Оеш-
тыру, җитәкчелек итү сәләте булмаса, Башкортстан хакимиятләре аны 
мондый җаваплы вазифаларга куймас иде. Бөлгенлеккә төшкән Бәләбәй 
механика заводын сатып алып нефть эшкәртү, авыл хуҗалыгы тармакла-
рына кирәкле җиһазлар җитештерүне дәвам иттерүе дә – Ходай биргән 
оештыру сәләтен, зиһенен бер йодрыкка туплый алуы. 

Рәүф әфәнде кайда гына хезмәт куймасын, мәктәптә татар сыйныфла-
ры бармы, мәчет салынганмы, эшлиме, дип кызыксынып торды һәм 
шунда милли, дини гыйлем бирүне җайга салуга өлеш кертте. Алай гына 
да түгел, Күгәрчен районы үзәгендә, туган ягында – кендек каны тамган 
Җидегән авылында, район үзәге Миякәдә Аллаһ йортын салдыруны шәх-
сән башлап йөрсә, мәчет төзибез, булышмассызмы, дип мөрәҗәгать итү-
челәрнең берсен дә нәүмиз калдырмады. Җитәкче кешегә моның ние бар 
инде, дип әйтергә ашыкмагыз. Әллә ни кадәр мал-мөлкәте булып, затлы 
кәнәфидә утырып та, милли мәгарифебезне үстерүгә, дин-әхлак тәрбия-
сен җәелдерүгә сукыр бер тиенен дә кызганганнар аз түгел. Аларны за-
мандаш дип була, шәхес дип әйтергә тел әйләнми. 



243

Туган җир. 	 1’2023	 Родной край.

Алдарак Рәүф ага борынгы типография бинасын төзекләндерде ди-
гән идек. Төзекләндерү эшләрен бетерүгә, ул аны «Милләт йорты» итеп 
ачып җибәрде. Хәзер милли мәгарифебезне, мәдәниятебезне, динебезне 
кайгыртуга багышланган бик күп чаралар шунда уздырыла. Татар кон-
грессы җитәкчеләренең Башкарма комитет каршында Аксакаллар Шура-
сы оештыруы, аның рәисе итеп Рәүф ага Хәсәновны тәгаенләүләре – аңа 
ышанулары, кылган гамәлләрен танулары, югары бәяләүләре нәтиҗәсе. 

Адәм баласы даими гыйлем эстәп торырга, бер дә тукталмаска 
тиеш. Белем җыйган саен яшәү матурая, иман камилләшә, күңел-
дә нур – иман нуры барлыкка килә. Күңелдәге шул нурны сүндермичә, 
Аллаһ белән араны төзек тоткан кеше бхетле, – дип әйтергә яра-
та юбилярыбыз. Әйткән сүзенә тугры калып, ул башта «Мөхәммәдия» 
мәдрәсәсендә сабак алды, иншалла, быел язын Россия Ислам универси-
тетының Шәригать факультетын тәмамлаячак.
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ХУШЛАШУ

НЕКРОЛОГ

Рәшит Минһаҗ

БЕР ГАЛӘМ СҮНДЕ

Бер галимнең үлүе бер галәмнең 
бетүенә бәрабәр, дигән акыл иясе. Мө-
гаен, бу гыйбарәне гыйлем әһелләренең 
барысына карата да әйтеп булмыйдыр. 
Әмма филология фәннәре докторы Йол-
дыз Галимҗан кызы Нигъмәтуллина нәкъ 
менә шундый галимнәребездән иде. Ни 
кызганыч, «иде» дип әйтергә туры килә.

Бүген, җомга көнне мәрхүмәне баш-
калабызның Яңа татар бистәсендәге 
Иске татар зиратында, әнисе янында 
җирләп кайттык.

Әгәр исән булса, тагын өч айдан, төгәлрәге 29 нчы апрель көнне аңа 
94 яшь туласы иде.

Әтисе, әдәбият галиме Галимҗан Нигъмәтинең тикшеренү-эзләнүләрен 
дәвам итеп, Йолдыз ханым әдәбиятларны системалы-комплекслы анализ-
лау мәктәбе булдырды. Ни кызганыч, Казаныбызда шушылай үз фәнни 
мәктәбен булдырган, аны СССР күләмендә генә түгел, Европа күләмендә 
таныткан башка әдәбиятчы галимнәр күренми. Аның методын корал итеп 
алып, әдәбиятчы галимебез Альберт Яхин «Татар фольклоры системасы» 
хезмәтен язды. Соңрак Альберт ага фольклорчы гына түгел, татар әдәбия-
ты методисты буларак та танылды. Аның I сыйныфтан алып XI сыйныфка 
кадәр язылган яңа төр татар әдәбияты дәреслекләре – шушы методология 
җимеше. Ни кызганыч, соңгы елларда Татарстан Мәгариф министрлыгы 
бу дәреслекләргә заказ бирүдән туктады.

Әдәбият белеме, фәлсәфә, математика, психология фәннәре, музыка, 
кино, рәсем сәнгате – менә шушындый төрле тармакларның чатында, ки-
селешендә туган алым-ысул ул – системалы-комплекслы анализ. Берничә 
ел элек Мәскәүдә уртачыл мәдәниятне (серединная культура) өйрәнүгә 
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багышланган, шушы ысул нигезендә язылган бер җыентык дөнья күр-
де. Татар фольклорының бер тармагы булган мәкальләрне өйрәнеп яз-
ган мәкалә белән анда миңа да катнашу насыйп булды. Дөнья халыклары 
мәдәниятләрендәге уртак моментларны өйрәнеп, игътибар үзәгенә чыга-
рып күрсәтүне максат итеп куйган үтә гуманлы проект бу. Шушындый 
уртак, берләштерә торган хасиятләребез күбрәк табылган саен, җир йө-
зендә сугыш учаклары кабыну ихтималы азаер иде. Уртачыл мәдәниятне 
табу, барлау юнәлешендә тагын бер проект борынлап килә, анда КФУдан, 
урыс әдәбияты кафедрасыннан Алексей Пашкуров, Швециядән тагын 
бер филология фәннәре докторы, Йолдыз ханымның күптәнге шәкер-
те Ирина Данилова, Татарстан китап нәшрияты мөхәррире, язучы Га-
лимҗан Гыйльманов, Алабугадан рәссам Хәмзә Шәрипов, тарих фәннәре 
докторы Энгель Таһиров чакырылган иде. Татар мәкальләрен тагын да 
тирәнрәк өйрәнеп мәкалә язу миңа тапшырылды. Безгә юнәлеш биреп то-
ручы, кайдан нәрсә эзләргә кирәклеген әйтеп торучы Йолдыз апа… Инде 
белмим, нәрсә килеп чыгар?!

Биредә Йолдыз апаның шәхси сыйфатлары – кунакчыллыгы, ярдәм-
челлеге, шәкертләренә гаять игътибарлы булуы турында аерым язып 
булыр иде. Анысын башка вакытта, дип язмабызны төгәллик. Кабе-
рең – якты, рухың шат булсын, остазыбыз!
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ПАМЯТИ 
Профессора, Заслуженного деятеля Науки Татарстана 

ЮЛДУЗ ГАЛИМЖАНОВНЫ НИГМАТУЛЛИНОЙ
2 февраля 2023 г. ушла из жизни выдающаяся женщина, преданно 

служившая науке и воспитавшая несколько поколений литературове-
дов – специалистов в уникальном, сложном комплексном анализе худо-
жественных произведений в контексте культурного развития. 

Сформулированные ею идеи литературного и культурного развития 
обогатили литературоведение, типологию культурного развития, фило-
софию искусства. Самыми ценными и значительными стали идеи и раз-
работанные ею методы:

•	 Системного комплексного изучения художественных произведений 
на основе многоуровневой модели (1975–1985), создания единой 
модели критериев художественности на основе обобщения суще-
ствующего опыта их изучения, а также изучение типов творчества 
и типов художественного мышления (1980–1985);

•	 прогностического изучения русской и татарской литератур, живо-
писи, светомузыки, архитектуры и театра в едином художествен-
ном процессе конца ХХ в. (1985–1990);

•	 прогнозного картографирования как метода изучения становления, 
функционирования и взаимодействия в литературном процессе, 
а также воздействия художественных произведений на читателей 
(1990–2010);

•	 типологического изучения культур на фоне цивилизационного раз-
вития (1995–2000);

•	 изучения образного языка модернизма и постмодернизма в лите-
ратуре и живописи в контексте национальной и мировой культуры 
(2000–2005);

•	 введения общенаучного синергетического подхода в практику изу-
чения художественного процесса и творчества отдельного худож-
ника (1990–2010).

•	 изучения срединной культуры как синергийного явления, сохраня-
ющего ценности культуры и примиряющего противоречия, крайно-
сти культурного развития в разнообразных измерениях от конкрет-
ного произведения до общемирового процесса (2012–2023).

Такое подробное перечисление этапов научного пути Ю.Г. Нигматул-
линой необходимо, потому что идеи предыдущих этапов научного твор-
чества становились основой последующих открытий. Таким образом 
шло постоянное усложнение и укрупнение масштаба понимания и ана-
лиза художественных, культурных, цивилизационных процессов. Хотя 
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идеалом учёного была простота выражения самой сложной мысли, но 
без упрощения идей.

На протяжении всей жизни в науке и в преподавании сформировалась 
уникальная школа Ю.Г. Нигматуллиной, главным принципом развития 
которой был и остаётся синтез предыдущих и последующих концепций, 
преемственность этапов исследования и осуществление индивидуально-
го вклада каждого участника в общее дело. 

Благодаря существованию этой школы, перед нами открыт путь гло-
бального изучения культурных процессов прошлого и современности, 
возможность синтеза разных слоёв и уровней культуры, самоорганиза-
ции культуры в контексте цивилизационного развития (или деградации 
цивилизации), осуществление срединной культурой определенной роли 
в преодолении тупиков нравственного и творческого развития человече-
ства.

Движение по этому пути нам завещано Великим учителем и будет 
продолжено!

Ученики, коллеги, единомышленники Ю.Г. Нигматуллиной.
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АВТОРЛАР БУЕНЧА БЕЛЕШМӘ

Әхмәтҗанова Гөлсәрия Рифкать кызы, Россия ислам институты-
ның редакция-нәшрият бүлеге җитәкчесе.

Бакиева Рәшидә Корман кызы, РФ Атказанган укытучысы.
Бәйрәмова Фәүзия Әүхади кызы, тарих фәннәре кандидаты, язучы, 

җәмәгать эшлеклесе.
Борханов Альберт Әхмәтҗан улы, тарих фәннәре кандидаты, про-

фессор, Гомумтатар төбәк тарихын өйрәнүчеләр җәмгыяте Советы рәи-
сенең беренче урынбасары.

Бугарчёв Алексей Игорь улы, ТФАнең А.Х. Халиков исемендәге 
Археология институтының тикшерүче-лаборанты.

Галләмова Әлфия Габделнур кызы, тарих фәннәре докторы, ТФА-
нең Ш. Мәрҗани ис. Тарих институтының әйдәп баручы фәнни хезмәт-
кәре.

Гарипова Хамида Лотфулла кызы, педагог-журналист, тәрҗемәче, 
ТР Журналистлар берлеге әгъзасы.

Гарифуллин Илнар Зөлфәт улы, тарих фәннәре кандидаты, полито-
лог, БТЯФ идарә әгъзасы.

Даутова Энҗе Нурмөхәммәд кызы, төбәк тарихын өйрүнүче, та-
рихчы.

Исхаков Дамир Мәүләви улы, тарих фәннәре докторы, РТФА акаде-
мигы, БТК Милли Шура әгъзасы, журналның баш мөхәррире. 

Кадыйров Илгиз Шәфикъ улы, татар фольклорын тикшерүче, ТР-
ның атказанган мәдәният хезмәткәре.

Камалиева Ләлә Разак кызы, төбәк тарихын өйрәнүче.
Койлакаев Алибек Байморат улы, рәссам.
Минһаҗев Рәшит Рәкыйп улы, журналист. 
Мөхәммәтҗанова Лилия Хатип кызы, филология фәннәре док-

торы, доцент, ТФАның Г. Ибраһимов исемендәге ТӘСИның баш фәнни 
хезмәткәре һәм Гыйльми советы әгъзасы.

Нигъмәтҗанов Томас Тимерхан улы, ТР һәм РФ Журналистлар 
берлеге әгъзасы, «Теплоконтроль» АҖ Казан приборлар төзү предприя-
тиесе баш метрологы.

Поливанов Евгений Дмитрий улы, профессор, Көнчыгыш телләр 
магистры, лингвист, шәрыкъ һәм әдәбият белгече.

Раянов Мәгариф Шәйхмулла улы, төбәк тарихын өйрәнүче. 
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Сафиуллина Рузия Фәһим кызы, филология фәннәре кандида-
ты, ТФАнең Г. Ибраһимов исемендәге ТӘСИның Халык иҗаты бүлеге 
хезмәткәре.

Таҗиев Дамир Нәзир улы, Россия журналистлар берлеге әгъзасы, 
Рафаил Төхфәтуллин исемендәге бүләк иясе, Әлмәт төбәгенең җәмәгать 
эшлеклесе, туган як тарихын өйрәнүче.

Тычинских Зәйтүнә Әптрәшит кызы, тарих фәннәре кандидаты, 
РФА УрБның Тубыл комплекслы фәнни станциясе өлкән фәнни хезмәт-
кәре.

Фәйзуллина Нэля Әсхәт кызы, Ямбай авыл музееның фонд карау
чысы.

Хәмидуллин Лирон Хәйдәр улы, язучы, тәрҗемәче. ТАССРның Ат-
казанган мәдәният эшлеклесе, Габдулла Тукай исемендәге Дәүләт преми-
ясе лауреаты.

Хәмидуллин Булат Лирон улы, тарих фәннәре кандидаты, ТФА Та-
тар энциклопедиясе институтының Татар диаспорасын өйрәнү үзәге мө-
дире.

Шаһиева Розалина Гомәр кызы, сәнгать белгече, шагыйрә, тәрҗемә-
че, рәссам. ТР Атказанган сәнгать эшлеклесе.

Ярхамов Илнур Ирнис улы, журналист, «Туган җир. Родной край» 
журналының web-редакторы.
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СВЕДЕНИЯ ОБ АВТОРАХ

Ахметьянова Гульсария Рифкатовна, руководитель редакцион-
но-издательского отдела Российского исламского института.

Байрамова Фаузия Аухадиевна, кандидат исторических наук, писа-
тельница, общественный деятель.

Бакиева Рашида Кормановна, Заслуженный учитель РФ.
Бугарчев Алексей Игоревич, лаборант-исследователь Института 

археологии им. А.Х. Халикова АН РТ.
Бурханов Альберт Ахметжанович, кандидат исторических наук, 

профессор, первый заместитель председателя Совета ВОК.
Галлямова Альфия Габдульнуровна, доктор исторических наук, 

ведущий научный сотрудник Института истории им. Ш. Марджани 
АН РТ.

Гарипова Хамида Лотфуловна, педагог-журналист, переводчица, 
член союза журналистов РТ.

Гарифуллин Ильнар Зульфатович, историк, политолог, кандидат 
исторических наук, член Совета ВФТМ.

Даутова Энжи Нурмухамедовна, краевед, историк.
Исхаков Дамир Мавлявеевич, доктор исторических наук, академик 

РАЕН, член Национального Совета Всемирного конгресса татар, глав-
ный редактор журнала.

Кадыров Ильгиз Шафикович, исследователь татарского фольклора, 
заслуженный работник культуры РТ.

Камалиева Ляля Разаковна, краевед.
Койлакаев Алибек Баймуратович, ногайский художник.
Мингазов Рашит Ракипович, журналист.
Мухаметзянова Лилия Хатиповна, доктор филологических наук, 

доцент, главный научный сотрудник, член ученого совета Института 
ИЯЛИ им. Г. Ибрагимова АН РТ.

Нигаматзянов Томас Тимерханович, член Союза журналистов РТ 
и РФ, главный метролог Казанского приборостроительного предприятия 
АО «Теплоконтроль».

Поливанов Евгений Дмитриевич, профессор, магистр восточной 
словесности, лингвист, востоковед и литературовед.

Раянов Магариф Шайхмуллович, краевед.
Сафиуллина Рузия Фагимовна, кандидат филологических наук, со-

трудник Отдела народного творчества ИЯЛИ им. Г. Ибрагимова АН РТ.
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Тазиев Дамир Назирович, краевед, член Союза журналистов РФ, ла-
уреат премии имени Рафаила Тухватуллина, общественный деятель.

Тычинских Зайтуна Аптрашитовна, кандидат исторических наук, 
старший научный сотрудник Тобольской комплексной научной станции 
УрО РАН.

Файзуллина Нэля Асхатовна, хранитель музейных фондов Ембаев-
ского сельского музея МАУ ТМР «ЦКиД «Юность».

Хамидуллин Лирон Хайдарович, татарский писатель и переводчик, 
заслуженный работник культуры ТАССР, лауреат Госпремии РТ имени 
Габдуллы Тукая.

Хамидуллин Булат Лиронович, кандидат исторических наук, заве-
дуюущий Центром изучения татарской диаспоры Института татарской 
энциклопедии АН РТ.

Шагеева Розалина Гумеровна, поэтесса, переводчица, художница, 
искусствовед. Заслуженный деятель искусств РТ.

Ярхамов Ильнур Ирнисович, журналист, web-редактор журнала 
«Туган җир. Родной край».
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ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ АВТОРОВ

Редакционный совет журнала «Туган җир/Родной край» сообщает что к 
публикации принимаются статьи и материалы как на татарском, так и на рус-
ском языках. В этой связи обращаемся ко всем заинтересованным в развитии 
указанного журнала авторам с предложением принимать участие в его издании. 
Для этого необходимо подготовить и направить соответствующие статьи в наш 
адрес. 

Рекомендуемая тематика публикаций: 
•	 методика и методология историко-краеведческих исследований;
•	 история краеведения и историко-краеведческое наследие;
•	 проблемы региональной истории;
•	 новые археологические, нумизматические, фольклорные и эпиграфиче-
ские находки;

•	 публикация источников;
•	 история конкретных сел и деревень;
•	 история музеев и публикация музейных коллекций;
•	 жизнь и деятельность выдающихся краеведов и земляков;
•	 использование краеведческих материалов и музейных коллекций в школе;
•	 популярные статьи по краеведению;
•	 краеведческая хроника (конференции, встречи и т. д.);
•	 рецензии, обзоры книг на краеведческую тематику.
Статьи оформляются согласно указываемым ниже требованиям:

Технические требования к оформлению статей 
1.  Внутри публикаций ссылки оформляются следующим образом [Аминов: 

2017. С. 82.]; [Денисов: 2012. С. 25; Черкас: 2005. С. 16.]; [ГАОО. Ф. 476. Оп. 3. 
Ед. хр. 609. Л. 6.]

2.  Список использованной литературы оформляются согласно ГОСТу и 
приводятся в алфавитном порядке в конце статьи в виде нумерованного списка:

Источники и литература 
1.  Аминов Р.Р. Татары-казаки в составе Оренбургского казачьего войска 

(1748–1917 гг.). Казань: Институт истории им. Ш. Марджани АН РТ, 2017. – 348 с.
2.  Государственный архив Оренбургской области (ГАОО). Ф. 98. Оп. 2. 

Ед. 25. 
3.  ГАОО. Ф. 98. Оп. 2. Ед. 26. 
4.  Денисов Д.Н. Очерки по истории мусульманских общин Оренбургско-

го края (XVIII – начало XX в.). М. – Н. Новгород: Издательский дом «Медина», 
2012. – 410 с.

5.  Черкас Т.Г. Хронограф города. Орск: [Б.и.], 2005. – 67 с.

Редакционные требования к оформлению:
Инициалы и фамилия автора указываются справа, далее по центру публика-

ции идет название статьи.
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1.  Текстовый редактор – Мiсrosоft Word, в формате .doc или .docx;
2.  А 4; 
3.  Поля: слева – 3 см., справа – 1,5 см. сверху и снизу – 2 см. Нумерация стра-

ниц снизу справа;
4.  Шрифт – Тimеs Nеw Rоmап;
5.  Размер шрифта – 14;
6.  Межстрочный интервал – 1,5;
7.  Абзацный отступ – 1,0.

Требования к иллюстративным материалам:
Фотоматериалы и рисунки (сканкопии) принимаются только качественные 

(в формате JPEG, объемом не менее 3,50 МБ).
Объем публикаций в пределах от 0,5 до 1,0 п. л. (20 000–40 000 знаков с про-

белами). К публикациям прилагаются аннотации из 5–6 предложений, а также 
выделяются ключевые слова (4–5). 

Сведения об авторе: 
1.  Фамилия, имя, отчество _________________________________________
2.  Ученая степень ________________________________________________
3.  Ученое звание _________________________________________________
4.  Занимаемая должность _________________________________________
6.  Почтовый адрес с индексом ______________________________________
7.  Адрес электронной почты (e-mail) _______________________________
8.  Контактный телефон ___________________________________________

Редакция отмечает, что после получения статьи от автора и детального его 
изучения членами редколлегии она в случае соответствия всем требованиям пе-
редается в печать. Если материалы не соответствуют техническим и научным 
требованиям, статья возвращается автору с замечаниями для устранения не-
достатков. В связи с большим объемом поступающих материалов редколлегия 
может ограничиться пересылкой автору, в случае необходимости, соответству-
ющих правил оформления для приведения ее в соответствие с требованиями. 

Редколлегия оставляет за собой право размещения публикаций в журнале 
согласно рубрикаций и наличия мест в выпускаемых номерах. После выхода 
журнала авторы статей могут получить по одному экземпляру издания. 

Авторам выплачивается гонорар. Для этого необходимо вместе с материалом 
прислать сканкопии паспорта, ИНН, СНИЛС, счет со всеми банковскими 
реквизитами.

Электронная версия журнала размещается на сайтах Всемирного конгресса 
татар и «Всетатарского общества краеведов».

Материалы следует присылать по эл.адресу: monitoring_vkt@mail.ru с ука-
занием темы: «Для журнала «Туган җир/Родной край». Допускается и прямая 
передача публикаций в редакцию, но лишь в электронных версиях. Для этого 
указываем адрес нашего журнала: Казань, ул. А. Пушкина, 52, офис 303, редак-
ция журнала «Туган җир/Родной край»
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«Фәезханов укулары». Түбән Новгород өлкәсе Пилнә районы Сафаҗәй 
авылы. 26 гыйнвар 2023 ел.

В.Г. Шәйхразиев Ижау шәһәрендә ИФО татар иҗтимагый оешмалары җитәк-
челәре очрашуында. 2023 елның 13 гыйнвары.



РАЕН вице-президенты, академик И.Р. Үтәмешевка, Казан шәһәренең 80 нче но-
мерлы Каюм Насыйри исемендәге татар-рус мәктәбе директоры Р.М. Мансуровка 
һәм аның коллективына актив фәнни-педагогик һәм иҗтимагый эшчәнлеге өчен 

БТК исеменнән Рәхмәт хатлары тапшыру.

Киров өлкәсенең Слободской районындагы Нократ авылы китапханәсенә БТК 
Башкарма комитеты исеменнән нукрат татарларына этномәдәни экспедиция 

барышында китаплар тапшыру.



БТК грамоталары белән Д.М. Исхаков укучылары Зәйтүнә Тычинских 
һәм Гөлүсә Зиннатуллина бүләкләнә. 2023 елның 21 феврале.

Д.М. Исхаковның Милли дастаннар елы уңаеннан Тубыл шәһәре та-
тар җәмәгатьчелеге белән очрашуы. 2023 елның 20 феврале.



Свердловск өлкәсенең Каменск-Уральск шәһәре татар һәм башкорт 
мәдәнияте «Дуслык» ансамбле. 2023 елның 14 гыйнвары.

«Туган җир» журналының баш мөхәррире «Шаян ТВ»да балалар 
белән очрашуда. 27 гыйнвар 2023 ел.


